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An Act to Amend the
Right to Information and
Protection of Privacy Act

Loi modifiant la
Loi sur le droit à l’information
et la protection de la vie privée

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as
follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick, édicte :

1 Section 1 of the Right to Information and Protec-
tion of Privacy Act, chapter R-10.6 of the Acts of New
Brunswick, 2009, is amended in the definition “officer
of the Legislative Assembly” by striking out “and the
Auditor General” and substituting “, the Commissioner
of Official Languages for New Brunswick and the Audi-
tor General”.

1 L’article 1 de la Loi sur le droit à l’information et
la protection de la vie privée, chapitre R-10.6 des Lois
du Nouveau-Brunswick de 2009, est modifié à la défi-
nition « fonctionnaire de l’Assemblée législative » par
la suppression de « et le vérificateur général » et son
remplacement par « , le commissaire aux langues offi-
cielles du Nouveau-Brunswick et le vérificateur géné-
ral ».

2 This Act shall be deemed to have come into force
on September 1, 2010.

2 La présente loi est réputée être entrée en vigueur le
1er septembre 2010.
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